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E lö f a e té s i  d í j :

Fáié v re . . . 7 ft —  kr. 

Negyedévre . 3 ft 50 kr. 

Megjelen az ünnep utáni 

Kúpokat kivéve minden

nap ; koronkint képekkel.

FŐVÁROSI LAPOK
I R O D A L M I  N A P I K Ö Z L Ö N Y .

S z e r k e s z tő i  ir o d a :
Zöldfa-utca. 39. sz. 2. ein.

H ird e té s i d í j :
Negyed hasábos petit

s o r .................... 9 kr
Bélyegdíj minden ig- 

tatáskor . . . .  30  kr

Előfizetéseket mindig csak a rendes évnegyedek elejétől fogadhat el a kiadó-hivatal.

Siralm as rom ánc Albania vesztéről.
—  Ó-spanyol. * ) —

A mór k irá ly  szép G ranadát 
Gyorsan, vadul száguldja á t ;
Vas E lvirától elhalad,
S a Bivaram blához **) szalad . . .

J a j  nekem, A lham a !

Sok jó  levélben Írva áll,
Hogy A lham a elveszve m ár ;
A  csomagot tűzbe veti,
A  hírhozót megöleti,

J a j  nekem, A lham a !

D erék öszvérét h a jtja  el,
S ü l h irtelen egy ló ra  fel ;
A Zaccatin-utcába száll,
S az A lham bráig meg sem áll.

J a j  nekem, A lham a !

S hogy A lham brába érkezett,
O tt rendelést is nyom ba’ t e t t :
A harsonák mind zengjenek,
Ezüst szavukkal csengjenek !

J a j  nekem , Alhamp, !

A harci dob szóljon legott,
H add zúgjon á t minden zugot,
E za jra  m íg nem válaszol :
V árosban és mezőn a mór.

Ja j nekem, Alhama !

H allják  a mórok, ha llja  mind,
Hogy a hadisten han g ja  in t ;
Jön  egy, jön kettő  s ú jra  egy,
Mig összegyűl egy nagy sereg.

Ja j  nekem, Alham a !

Egy vén m aúr, oly tisz ta , szép,
Most a k irá ly  elébe lép :
„M iért hivatsz, oh ! fejdelem ?
E  nagy tömeg m iért van je len  ?“

J a j  nekem , A lham a !

„„H ad d  mondom cl, barátaim ,
A  szörnyű h írt, halljá tok  im :
A  hős keresztyén daliák 
M eghódították A lbum át.“ “

J a j nekem, Alham a !

Vén A lfaqui csak szói megint,
Fehér szakálla  búsan ing :
„M egérdem elted jő  király ,
Mert bűnbe estél, óh k irály  !

J a j  nekem, A lham a !

A bün te tés most érkezik,
Ah ! kétszeres sú ly lyal pedig :
T rónod, személyed, birtokod —
Egy v ég esap ás . .  . m ind dőlni fog !

Ja j  nekem, A lham a !

„„D e  nincs oly törvény, mely velem 
Még packázhatnék büntelen ! “ “
Szólt a k irály , komor, setét,
S kim ondta zord Ítéletét !

J a j  nekem, A lham a !

Vén A lfaqui ! A lfaqui hej !
H ajad  fehér bár, m int a  tej :
A fejdelem h alá lra  szán —
M ár nem segíthet A lham án !

J a j  nekem, A lham a !

Szép ősz fejed leütteti,
S az A lham brára té te t i ;
Számodra törvény ez legyen,
Belőle más pé ldá t vegyen !

Ja j nekem, A lham a !

„T i lovagok, ti  hős u rak  !
M ondjátok el végszavam at 
A mór k irá lynak  . . . tu d ja  meg :
Hozzá mi sem kö t engemet.

Ja  j nekem, A lham a !
{.

D e A lham áért sír szemem,
És veszte úgy nyom  lelkemen, —
H a a k irá ly  vesztett sokat,
Még több keserv ért m ásokat !

J a j  nekem, Alhama !
I

Az apa  vesztett m agzatot,
A sok derék hős m ind halo tt,
A nő sira tja  hitvesét,
Az vagyonát, ez kedvesét.

Ja j nekem, A lh am a!
;

Egy szende lányt vesztettem  én,
Szebb sohse’ volt e fö ld tekén ; ’
Száz dublont adnék könnyedén,
Csak élne haj ! e drága lé n y !“

J a j  nekem, A lham a !
I

És hogy kim ondta ezt a  szót,
F e jé t levágták egyben o tt;
S tűzték  az A lham brára fel,
Mint a k irá ly  rendelte el.

J a j  nekem, A lh a m a !

í É s féw ak  és gyermekek
S ira tják  veszteségüket ;
S a  mennyi hölgy él G ra n a d á n :
A m órt az m ind sira tja  tán  !

J a j  nekem, A lham a !

; S az ablakokból han g o z ik :
A m int a nép siránkozik ;
Sír a k irály , mint egy gyerek,
Mert kára  súlyos m ódfe le tt!

J a j  nekem, A lham a !

Ábrányi Emil.

T eálta lad  le tt m ind oda 
A Bencerrágok fa jzata  ;
Míg kegybe vettél idebent 
Sok érdemetlen idegent.

J a j  nekem, Alham a !

K i nem becsül törvényeket : 
A zt épp a törvény dönti m e g ..  
És G ranadának veszni kell,
És vele néked esni kell !“

J a j  nekem, A lham a !

T üzet szórtak a vén szemek,
A fejedelem dühben remeg, 
M ert véle bátran  szembe kelt,
S a törvény m ellett szót emelt. 

J a j  nekem, A lham a !

*) E  világhírű spanyol románc a legkitűnőbb ó-spa
nyol költeményekhez ta rtoz ik . Cime az eredetiben : „ R o 
m a n c e  M u y  D o l o r o s o  d e l S i t i o  y T o m o s  d e  
A l h a m a . “ Több iró véleménye szerint (többi közt 
Byron szerint is, k i a n g o l r a  ford íto tta) e rom ánc egy 
arab  költem ény fordítása, mely időközben elveszett, mig a 
spanyol u tánzat fönm aradt.

**) E l v i r a  és B i v a r a m b l a :  kapuk  nevei 
G ranadában.

H uszonkét év előtt.
(Elbeszélés.)

Vértesi Arnoldtúl.
(Vége.)

— A djátok ide a pisztolyaitokat ! — szóltam 
Ödönhöz.

—  M iért ? —  kérdé csodálkozva.

— Nem akarom, hogy lőjjetek ! A kard  csak 
addig száll, a meddig akarod. A golyóra nincs rá  
Írva, hogy hová megy és k it talál ?

—  M eghagyhatod nálunk a pisztolyainkat ! — 
szólt a fiú keserűen.

Es elfordúlt.
Nem volt okom remegni. Az a nyom orult em

ber nem tartozott a  Coriolánok közé, k ik  karddal 

kezükben jönnek  hazájuk ellen. K ardot hordott, de 

csak parádéra, aranyos tokban, gyöngyház-marko

lattal. Cs. k. biztos volt az ellenséges táborban.

Soha többé egy szóval sem em lítette aty ját 
Ödön. Én sem hoztam elő neki s óvakodtam  kérde

zősködni. M eghalt édes anyját nagyon szerethette ; 

egy arcképét hordta nyakában, s hajából egy fürtöt 

kis medaillonban. Nekem egyszer megmutatta.

—  Ez az én talizmánom ! — szólt, áhitatosa n 

ajkaihoz emelve.
Mikor már a muszkák bejöttek, történt egyszer, 

hogy a mint csatába indultunk, attilája alá nyúlt, s 
nem találta ott a kis medaillont. Láttam , hogy el

sápadt.
—  Katona létedre csak nem fogsz babonás len 

ni ? ■—- szóltam hozzá.

Nem szólt semmit. Megcsókolta testvérét, aztán 

elfoglalta szokott helyét. Figyelemmel kisértem. 

Láttam , hogy lehajol s m egcirógatja lova nyakát, 
mint ha el akarna búcsúzni tőle. Intettem  neki, hogy 
jö jjön  hozzám s mikor hozzám ért, füléhez hajolva, 

halkan mondám :
— Mai napig férfinak tarto ttalak . H ány eszten

dős vagy ?
E lp irú lt s csákóját mélyen lehúzta szemére.

— A  m inek eddig ismertél, annak  fogsz ism er
ni ma is! — szólt, összeharapva ajkait. — Temettess 
el katholikus szertartás szerint, ha ráértek.

S mielőtt válaszolhattam volna, visszalovagolt 

helyére.
— Hóbortosság ! — mondtam magamban. — 

M iért éppen ma ? De nyugtalanná lettem magam is.
Ágyúfödözetre helyeztek bennünket.

— Mennyin vannak önök ? — szólt a táb o r

nok, a mint végig lovagolt a csatarenden.
— K ét és fél század ! — felelém.
—  H iányosak a századok, látom. Jó , itt nehezen 

fogja háborgatni önöket valaki, legalább egyha

mar. Később segítséget fognak kapni. D e ha mégis 

m egtám adtatnának, ta rtsák  erősen m agukat. H a el
veszett ez az üteg itt, elveszett a csata is.

— Éljen a haza ! — kiálto tták  huszárjaim.
A tábornok . hideg, gúnyos mosolylyal nézett 

végig rajtunk  s odább lovagolt. Nem szerette a 

„kiabálást.“

Valami másfél óráig csakugyan nem háborga

tott az ellenség. Hanem akkor észrevehette ennek a 

pontnak vagy a gyöngeségét, vagy a fontosságát, 
nem tudom , egymás után a mienknél jóval nagyobb 

lovas-csapatokat indított ellenünk roham ra. Az első, 
második lökést jó l kiálltuk. Mikor harm adszor fú t

ták  ellenünk attaque ot, magam is* aggódtam : nem 
fognak-e szétszórni bennünket. Csak rohamunk 
gyorsasága s tömött soraink által hittem visszavet
hetni az ellenség rohamát. E gy  jól irányzott tüzelés 

pisztolyaikból m egritkitotta sorainkat.

— Z árkózzatok! — kiáltottam  kétségbeesetten.

Láttam , hogy a mieink ingadoznak, megdöb
bennek. Az a kis hadnagy, a k it az egész di- 
visió úgy szeretett , becsben tartogato tt , mint 
valami drága csecsebecsét, s kim éit, m int valami 

k isasszonyt, a csapat élén lerogyott lováról. Az 

u tána lovaglók hátrarán to tták  lovaik kantárszárát. 

Irtóztak  rátaposni. Nem tu d tá k : holt-e, vagy csak 

sebesült ? E gy  pillanat volt csak az egész, nem ta r 
to tt addig, m int a meddig most ta rt elmondani, s 
már bomlófélben láttam  mindent. Veszve minden !

Szemem Ödönön akad t meg. H alálsápadt volt? 

szép arca eltorzulva, vad, ijesztő kifejezést öltött s 
szemeiben valami csodálatos szilaj láng égett.

— Előre ! — kiáltott, k a rd já t villogtatva.

S nyomában, mint a fergeteg, vak  díihvel nyar
galt tovább az egész csapat.

Hideg borzadás futott át hátamon. E gy pillana
tig  úgy éreztem, m intha megmeredt volna minden 

tagom s kim ondhatatlan zsibbadtság szállt volna lel- 
kem re. Elhomályosult szemeim előtt ég, föld, min

den, s esalc azt az angyalszép, szőke fürtös fejet 

láttam  képzeletemben, behorpasztva a lovak patkó
jától. Aztán engem is megszállt az az emberfölötti

L apunk m ai szám ához fé liv  m e llé k le t v a n  csato lva .
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cára is |m élyen bem ent a vizbe. — A b u d a i  t a 
n á c s  két-két arany jutalom ban részesítő a két szol
gát, k ik  a lipótmezei dühödt ebeket agyonütök. — 
T h a i s z  E l e k  nehány napi szabadsággal Békésbe 
utazott. — K l o t i l d  főhercegnő egésségi állapota 
oly kitűnő, hogy ma m ár nem is adnak róla orvosi 
jelentéseket. — E ö t v ö s  L a j o s t ,  e buzgó iroda- 
lomtörténetbuvárt, a közoktatásügyi miniszter Du» 
nán-túlra küldte, hol máris több nevezetes gyűjte
m ényt kutato tt á t jó  sikerrel. — T e g n a p r a  v ir
radó éjjel a kismező utcában árviz volt, ugyanis a 
vizvezetés árja  áttört a  kövezeten, s a viz néhol két 
lábnyira nőtt, ömölve pincékbe, földszinti szobákba.

* Budai színkör. Vasárnap, julius 17-én : Feleki 
és Felekiné utósó föllépteül először adják „A haza“ 
ciniü új színmüvet.

* Az állatkerti nyári új színkörben ma és 
mindennap esti 6 órakor C a s s a n o v a  F a n n i  hi
res állatszeliditőnő „ f é n y e s  n a g y  o r o s z l á n 
e l ő a d á s a “ és ezentúl tűzijáték. Belépti dij 20 kr.

V i d é k .

A Ruffiny-barlang Dobsinán.
(Sz. K.) Gömörmegye éjszaki határán, hol Dob- 

sina bányaváros területe a Szepességgel érintkezik, 
vadregényes fenyvesek és sziklafalak közt nyúlik el 
a stracenai völgy. H a e völgyből éjszak felé k ié
rünk, egy tágasb, erdőktől szegélyzett hegyi rétre 
ju tunk, melynek közepén magas, meredek szikla
tömb áll, fején fenyökoszorúval. Ez a „hegyes kő. “Ez 
év nyarán a „hegyes k ő “ tá ján  nevezetes fölfedezés 
történt. Ama ré t fölött ugyanis, melyen a „hegyes kő “ 
áll, délkeletre a D utsa nevű hegy emelkedik. E  hegy
nek csaknem tetején m ár évek óta ismertek egy 
üreget, melyben — dacára annak, hogy szabad ég 
alatt áll, — még a legmelegebb nyáron is jég  és hó 
van. Az üregnek a hegyoldalba nyúló részén keskeny, 
vízszintes nyílás látható, oly keskeny, hogy az ember 
csak fekve fér á t rajta, széleit fölül-alul jé g  födi. E  
nyílás rézsút halad a sziklába s a bedobott kő esése 
jó  sokáig hallatszik. — Ennyit tud tak  ez évi junius 
közepéig a barlangról. E kkor egy merész ifjú, vég
zett bányász-akadémikus, elhatározta magában, hogy 
m egtud ja: mi van ott mélyebben a föld alatt. Szerzett 
embereket, megtett minden előkészületet s egy szép 
reggel bebocsáttatta m agát kötélen a nyílásba. így  
fedezte föl a jégbarlangot, mely nevéről, Dobsina vá
ros tanácsának határozata folytán, „Ruffiny-barlang“ 
nevet nyert, s melyet, m int szemtanuk, következők- 
bőn ism ertetünk meg. A külső nyilás, mint mondám, 
annyira keskeny, hogy csak épp háton fekve tud
tunk behatolni. A rézsútos falakon már hágcsók van
nak alkalmazva, melyek nehány ölnyi mélységben 
lefelé vezetnek. Az expeditió kezdete, megvallom, k is
sé borzadályos, m ert a test fekvő helyzete m iatt a biz
tos föllépés meg van nehezítve, alul-fölül jégsim a 
fal, és lenn a tátongó fekete mélység ijeszt. D e a 
mint a barlang rézsútos iránya megszűnik, jóval 
könnyebb a haladás, és a hágcsókon leérve, bám ulat
tal állunk meg a magas tátongó üregben, melynek 
talapzata és falai csupamerő jég. A barlang több 
helyen oly magas, hogy mécsvilágitásunk mellett 
annak tetejét nem láthattuk. Terjedelmét meghatá
rozni igen nehéz, m ert nem lehet egyszerre átlátni 
az egészet, azután több oly hely is van, hová férni 
sem lehet. A jégfalak föltűnően tiszták és úgy csil
lognak, mint a kristály. Több helyt óriási jégcsapok 
függnek, máshol oszlopok állanak, néhol kettő-három 
egy csoportban. A talapzat hol egészen sik, hol lej
tős. A lejtős helyeken a város lépcsőket vágatott a 
jégbe. Jég  van itt elég, el lehetne látni vele a fővá
ros valamennyi cukrászát. Szánkázni és korcsolyázni 
is lehetne itt, csak egy kicsit világosabb volna. 
Nem kétlem különben, hogy eljő az idő, midőn a 
kánikula tikkasztó melegét s a fürdők unalmas csönd
jé t megunt sportvilágunk ide jő  majd, augusztus kö
zepén egy kis korcsolya-versenyt rendezni. A bar
lang végén egy nagy hegyszakadás zárja el az utat. 
A dobsinaiak emlékeznek arra, hogy pár évvel ez
előtt a Dutsa-hegy beszakadt. Most már azt is tud

ják , hova szakadt be a Dutsa. A szikla itt egyáta- 
lában nagyon porlianyós, s nézetem szerint egy 
újabb beszakadás nem tax-tozik a lehetetlenségek 
közé. H a megjái-tuk a barlangot, azt hiszszük, hogy 
most m ár eleget láttunk. Pedig még csak ezután jön 
a java. E  felső barlang egyik oldalán van egy új 
nyilás, de ez már nem rézsútos, hanem függőleges, 
úgy szakad a mélységbe, mint a megfagyott vízesés. 
Mélységét (talán túlozva) 60 ölre teszik. Ebbe nem 
bocsátkoztunk be, mert nem volt kezünknél kötél, 
csupán a kő esése szerint, melyet bedobtunk, ítélhet
tük, hogy mélysége iszonyú. Ebbe is R uffinyJenő 
bocsátkozott be először. A kik  lenn voltak, mondják, 
hogy az alsó űr még jóval tágasb a felsőnél, és nem 
csak jégre , hanem csepkőro is akadni az alsó b a r
langban. Körülbelül egy hava, hogy először hatoltak 
be ez üregekbe, s igy nem csoda, hogy azokat még 
kimeritőleg nem ismerik. Mindenesetre érdemes

volna, hogy szakférfiak tudományos vizsgálásaik 
tárgyává tennék e barlangot, miért is nem tarto ttuk  
fölöslegesnek e rövid ismertetést.

** A tolnai Sárköz földesurai és községei ez év 
folytán egy hét mértföld hosszú védgáton dolgoztat
nak a D una kiöntései ellen, s az idén kezdett, több mint 
félmillió foi’intba kerülendő munkát még ez idén 
remélik bevégezhcíni V annak hetek, m ikor károm- 
ezer em ber is dolgozik a vonal hosszán. A szegediek, 
köztük R ó z s a  S á n d o r  f i a i  tűnnek k i a tiszai 
védtöltéseknél begyakorlott munkálatban, melyben 
más vidéki munkás velők korántsem vei'senyezhet. 
A szegedi munkás talyicskája a ra jta  levő földdel ne
gyedfél mázsát nyom, naponkint megkeres három — 
negyedfél frtot, mig a másvidéki alig bir egy forint 
napszámot megérdemelni. A munkások eloszolnak 
6—12 tagú csapatokra, megannyi munkavezető fel
ügyelete alatt. Egyik csapatnak egy ö t v e n  é v e s  
1 e á **y a munkavezetője.

** Lékán pár bét előtt vidor falusi ünnep volt, 
hg. Eszterházy Pál kapuvári képviselő és neje tisz
teletére. A fáklyás zenét este ugyan m egakadályozta 
a szeles idő, de annál vigabban m ulattak másnap a 
parkban, terasszon, hová összegyűlt a falu népe, 
Mucsi soproni zenekara mellett vigadva. Vig lakoma 
volt, toasztokkal s mozsai’azással. Az egy éves kis 
Niki herceget is zajosan é ljenzéafa lu  népe. D élután 
a virágfüzéi’ekkel ék ített Paulus-forrást látogaták 
meg a nagy mező szélén. A falu szépei ugyancsak 
bám ulták a fényes úi’i nőket, k ik  közt volt a  her
cegné nővére i s : gr. Trauttm annsdorf Teréz. Süte
ményt, gyümölcsöt osztottak ki a nép közt. Este a 
parkot világiták ki, s a  közeli vái-hegy romjain ben- 
gáli tüzet gyújtottak, röppentyűket eregettek. Este 
táncestély volt a kastély szalonjában.

** Vidéki rövid hírek. A b . - f ü r e d i  színészek 
közelébb kirándulást s lakomát rendeztek Szigliget 
várában, éltetve Szigligetit, ki e helytől kölcsönző 
irói nevét. •— K a p o s v á r o n  oly kevés lett a fog
lyok száma, hogy a somogymegyei hajdúk (hála 
istennek!) m ár unni kezdik tétlenségüket. —1 N a g y- 
B a j c s o n  (Győrmegyében) a hanyagon épített új 
templom boltiv e beszakadt s három kőmives-legényt 
agyoncsapott. — D r á v  a - T a m á s i b a n  egy fölm- 
gei’üit bérlő úgy főbe üté egyik béresét, hogy az 
nehány óra múlva meghalt, s a  béi’lő (ki különben 
igen becsületes ember) maga jelentkezett a megyei 
töi-vényszéknél. — A k o l o z s v á r i  vasút megnyi
tása, a sztánai és egeresi töltések folytonos roskado- 
zása miatt, a  jövő őszre marad. —  B i h a r  m e g y e  
lakossága 1657 óta 56,154 fővel gyarapodott. — 
Ú j v i d é k  e n dr. Pavlovitsot (ultra-nemzeti) válasz
ték  meg képviselőnek, de mindössze csak 60 választó 
gyűlt össze. — S z o b b é s N a g  y-M á r o s  közt pén
teken reggel egy nagy szirtdarab esett a vasútra, 
minélfogva a bécsi vonat fél órát késett. — G ö d ö 1- 
1 ő n ma népes munkás-ünnepély lesz. — D é v á n  
a pesti vakok intézetéből k ikerült tiz vak zenész 
előadásai köztetszésben í-észesültek. — A r á k o s -  
p a l o t a i  postamester (Kozinca Lajos, 58 -  60 éves) 
4718 frtot elsikkasztva, megszökött.

K ü l f ö l d .

A h á b o rú t Fi-anciaox-szág megüzente P o 
roszországnak. Ez am a hir, mely jelenleg Európa 
figyelmét első sorban foglalkoztatja. A hadüzenet; a 
porosz k irály  által Poroszország külképviseletéhez 
intézett meggondolatlan körjegyzéken kívül, a Be- 
nedetti nagyköveten elkövetett sértéssel, a Hohen- 
zollern herceg lemondásának megtagadásával, s végre 
ama szabadság megadásával van indokolva, hogy a 
Hohenzollern Kei’ceg a koronát elfogadhatja. W erther 
báró, párisi porosz követ, szabadságidejét megkezdve, 
Párist m ár e hó 15-dikén elhagyta, s ez éjjel ellensé
ges tüntetés volt a porosz követségi palota előtt, 
mely alkalommal harci kiáltásokat lehetett hallani. 
H ir szerin t: már a R ajna m indkét partján nyíltan 
folytatják a készülődéseket s Elszász-Lotlii’ingen és 
a porosz Rajna-vidéken meg is indúltak  a katonai 
mozgalmak. A kölni vasútigazgatóság rendeletet ka- 
xott, hogy a pénzszállításokat azonnal szüntesse meg, 

s tegyen készületeket a katonaság szállítására. A 
cherbourgi, bresti és l’orienti kikötőkben —  hir sze
rin t — tizennégy nehéz páncélos hajót szex-elnek föl, 
s egy florenci magán-távii’a t azt a hirt hozza, hogy a 
ii-ancia megszálló csapatok kivonulása Civita-Vec- 
chiá-ból küszöbön áll, s az olasz hadsereg Francia- 
ország hallgatag beleegyezése mellett be fog vonúlni 
] lómába. Changarnier, a francia respublika nagynevű 
tábornoka, fölajánlá a császárnak szolgálatát, s a két 
Orleans-herceg m int közkatona akar részt venni a 
küszöbön álló francia-porosz hábox’úban. T e g n a p  
xeszéltek egy táviratról, mely sze rin t: a  francia had
sereg húszezer főnyi előhada m ár átlépte volna a 
R ajnát Kehinél, elfoglalván az ottani vashidat. A 
francia kam ara tegnap éji ülésében roppant több
séggel megszavazták az 50 millió hitelt, a  tengeré
szeire k é rt 16 milliót s a mozgóőrség egybehivását.

Párisban a harci lelkesedés folyvást nő. Berlinben 
is fenik a kardot, s éltetik az oda érkezett királyt.

*** A visszalépett spanyol trón jelölt: Hohen 
zollern Lipót herceg — m int egy külföldi lapban 
olvassuk — igen szei’etetrem éltó ember, minden 
nyoma nélkül a k ir. származási-a való büszkeség
nek. A tyja, K ároly és Antal testvéreivel együtt, igen 
szigorúan neveié. M indhárman katonai pályára lép 
tek, s Lipót csakhamar ezredességig vitte egy gárda
ezredben. De a katonai dolgokban kedvét soha sem 
találta, s inkább bölcseleti és történelmi tanulm á
nyokkal foglalkozott. Lipót hei’ceg is, valamint egész 
családja, mérsékelten liberális.

*** Badeu-Badenben augusztus ho folytán va
lóságos zenészi kongresszus leend. E  hó első felében 
Laub, Rubinstein Miklós, Sivori és Litolff, Cass- 
mann, Ehrlich és mások rendeznek hangversenyeket. 
Ugyané hó közepén Strauss zenekara rendez több 
zeneestélyt, aug. 22-én pedig az olasz opera előadá
sai kezdődnek, melyre eddig Benza Idát, Stolz Te- 
rézt, Cári k. a.-t, Nicolinit, N audint és Pallikát 
szerződtették. A karlsrahei német opera is rendez 
előadásokat; ennek ta g ja i: Mallinger k. a., Schneider 
k. a., W achtel, Müller és Ferenczy.

*** U grató  verseny nők között. A „New-yor- 
ker Jou rna l“ szerint két fiatal leány: Magié Fischer 
és Gi-ael W hite k. a.-ok több férfi és nő jelenlétében 
az ugrásban vei-senyeztek. A kitűzött díj 1000 dol
lár volt, s tiz lábnyi és 3 hüvelyknyi tér átugrásá- 
ért Fischer k. a. nyei’te meg. Ellenfele 3 hüvelykkel 
hibázott. A nők flanelt nadrágot,merino inget és szűk 
csizm ákat viseltek. Megemlíti az am erikai lap, hogy 
ez alkalommal 10,000 dolláros fogadások is tö r
téntek.

*** Női főtanoda. New-Yoi’kban női főtanoda 
fölállításán fáradoznak. Az intézet célja: a  nőknek 
magasabb kiképzést nyújtani a gyakorlati és üzleti 
élet minden ágában. A főtanodának külön osztálya 
leend a gyakoidati m űvészetek (technológia), vala
mint az átalános irodalmi és nyelvtudományi képzés 
számára. A „N.Y. T .“ a főtanoda fölállításának 
szükségét az am erikai nők műveltségének nem igen 
hizelgőleg ekkép indokolja: „N apjainkban azt ta lál
ju k , hogy amaz üzletágakban, m elyeket a nők és 
férfiak közösen űznek, a nők sem pontosság, sem 
alaposság, sem figyelmesség tekintetében nem ver
senyezhetnek a férfiakkal. Mint másolók és szám- 
adásvezetök, többnyire hanyagok; ritkán készítenek 
jó  kivonatot a nehezebb okm ányokból; mint üzlet
segédek nem eléggé gyorsak a számadásban és fi
gyelmesek a vevők k ö rü l; mint könyvtári segédek 
nem udvariasak, m int szedők átalában véve gyakor
latlanok. Nem hiszszük, hogy a női m unkának nálunk 
az üzlet bárm ely ágában is sikere lett volna.“

*"* -A- pápa nehány nap előtt betegeskedett, de 
udvari orvosának, Viale-nak segélye folytán, ma már 
egészen jobban  van, s a kik  közelébb voltak a Vati
kánban kihallgatáson, nem győznek eleget beszélni 
a 78 éves agg jó  kinézéséről és vidám hangulatáról.

*.% P á risb a u  egy em ber halt meg nehány nap 
előtt, kinek az iró-világgal nagy összeköttetése volt. 
Alexandre nak hivták, s ő találta föl a „H um boldt“ és 
„Rossini“ réztol lakat. Egyike volt Páris legsajátsá
gosabb és legrokonszenvesebb alakjainak. Kereskedj» 
létére folyvást az irók társaságát kereste, s csaknem 
valamennyi nevezetesebb Íróval bizalmas barM  
viszonyban állott. Házassága Dreifuss SaroltáxfflL 
az ismert orgonamüvészoővel, a művészi k ö rök ra | 
is közelébbi összeköttetésbe hozta őt, és szalo Bt 
télen az irók és művészek kedvelt találkozási he »  
volt. II

Felelős szerkesztő: V adn ai K ároly .

N y í l t  t é r .

M egjelent s minden könyvárusnál kapj)a

(3 2 2  lap.)
A menliáz ügyvezetői megbizásából szerkeszt.' 

TÓ TH  KÁLMÁN.
E z e n  k ö n y v  m á r  e d d i g  i s  5 0 0  f r H  

j ö v e d e l m e z e t t  a m e n h á z n a k ,  s t ö ^ b i i i  
v e d e l n i e  i s  a  m e n h á z é .  f e

E  könyv leginkább adatdús történeti ^ ikkek lB  
á l l ; ilyenek Bem táborkari főnökének jegyzetei H  
komáromi hires éji ro h am ; Kmetty, Stein Gjfiyon H  
Bem csodálatos kim enekvésének leirása, sÉHpönösM 
a t i z e n h á r o m  t á b o r n o k  k i v é  g elf% é t é  sH  
n e k  részletes töi-ténete, mely e könyvben van leírta 
legterjedelmesebben, s egészen új adatokkal;14« s<B4< 
lapon ; továbbá memoirek, emigránsok jegyzetei, 
Kossuthnak egy eddig kiadatlan proclamátiújít, f  
végre költemények és elbeszélések, mind az önvé
delmi hai’c idejéből. ___

A könyv ára 2 frt 20 kr, s megrendelhető a 
„Athenaeum“-nál is.


